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Введение
1.Актуальность (значимость) проблемы 

        Разрешите представиться, я – Юрьева Ирина Андреевна. В жизни меня интересует многое: кто я, из какой семьи, каков мой характер, как относятся ко мне окружающие, могу ли я, изменив свое поведение, повлиять на судьбу. Когда мы с мамой и дедушкой составляли родословное древо семьи Юрьевых, я узнала, что Ириной меня назвали в честь любимой бабушки. Имя Ирина происходит от греческого слова, означающего мир, покой.

И действительно, это имя очень подходит и мне, и бабушке: нам обеим присуща внутренняя уравновешенность и рассудительность, умение держать себя в руках, посвящать целиком какому-либо делу, стремление к уединению и покою. Издавна Ирину на Руси считали символом миротворчества и здравого смысла. Что это, простое совпадение, или имя способно повлиять на судьбу человека? 

           В этом году, изучая на уроках литературы творчество А.С.Пушкина, мы познакомились с замечательными стихотворениями «Элегия», «Друзьям», «Стансы» и др. Но больше всего меня поразила проза Пушкина «Повести покойного Ивана Петровича Белкина», «Капитанская дочка», роман «Дубровский». В них персонажи предстают, словно живые люди, с богатым и наполненным чувством, переживаниями, внутренним миром. Мы будто попадаем в то время, в ту эпоху, сомневаемся, любим, страдаем вместе с героями. Изображение картин жизни настолько реально, будто действия в повестях разворачиваются наяву. Язык Пушкина прозрачен, чист и ясен. За его простыми словами кроется великая мудрость.  Пушкина можно перечитывать много раз,  и каждый раз по-новому, снова и снова радоваться и удивляться. Я считаю, что глубокое и всестороннее познание художественного произведения невозможно без осмысления использования автором системы собственных имен. Меня заинтересовал вопрос, о чем «говорят» имена в произведениях Пушкина?  Я решила  выяснить, знал ли Пушкин истинные значения имен, которыми он называл героев своих произведений, соответствуют ли они их характерам. Влияет ли соответствие или несоответствие своему имени на судьбу персонажа? Я надеюсь, что эта работа заинтересует моих сверстников и позволит по-новому взглянуть на любимые пушкинские произведения.  
2. Обзор литературы по теме исследования

    Прочитав литературу по данной теме, я узнала, что изучением имен собственных занимается раздел лингвистики, который называется ономастика. Термин образован от греческого слова onomastike – «искусство давать имена». Происхождению антропонимов (имен) посвящена довольно обширная литература. Это работы 

Л.В. Успенского, А. В. Сусловой,  Е.Н. Поляковой, М. А. Горбаневского. Существует несколько словарей русских личных имен. Одним из наиболее известных является «Словарь русских личных имен» Н.А.Петровского, материал к которому собирался более двадцати лет и «Словарь русских личных имен» А. В. Суперанской, признанного специалиста в области теории имени собственного. Из книги Людмилы Введенской «Этимология имен собственных» я узнала, что «самое большое количество имен, используемых в настоящее время, досталось нам от культурного наследия мировых цивилизаций Древнего Египта, Древней Эллады, Древнего Рима и Палестины. Все древние имена, освященные историей, имеют свою смысловую нагрузку, которая раскрывается, если сделать перевод с языка этого народа».
         Некоторые ученые связывают с именем характер человека и даже его судьбу. Имя, получаемое при рождении, имеет настолько большую силу, энергетику, что само способно направлять и корректировать жизнь человека. Мы все реагируем на смыслы имен, даже если не знаем, как они переводятся. В коллективном бессознательном сознании хранится такая информация, и мы ее интуитивно чувствуем, воспринимаем. Определяющее значение имени для жизни личности придавал русский философ, священник Павел Флоренский. В его книге «Имена» заявляется важнейший тезис: «По имени и житие, а не имя по житию». «Я не взялся бы утверждать, что имена не оказывают никакого влияния на судьбу,— пишет он.— Имя — тончайшая плоть, посредством которого определяется духовная сущность». Русский исследователь Сергей Минцлов в своей книге «Власть имен», пишет о поразительной однородности характеров и свойств носителей одного и того же имени: «Если просмотрим на имена великих людей, то окажется, что на первое место станет имя Александр (Пушкин, Грибоедов, Островский, Даргомыжский, Суворов), привилегия на "великость" как бы дана природой носителям этого имени. А вот Сергеи не выдвинули из своей среды ни одного великого человека, но чаще, чем все другие, являются отцами великих людей: укажу на Пушкина, Грибоедова, Тургенева, Даргомыжского».
На уроках литературы я узнала, что имена собственные играют существенную роль при создании литературно-художественного текста. Они являются неотъемлемыми составляющими стиля и языка писателя, тесно связаны с темой произведения, идеологическими воззрениями автора, изображаемым временем и пространством, сутью создаваемых образов. А. С. Пушкин - основатель современного русского языка. Его признают великим русским поэтом, а сочинения рассматривают как эталонный образец русского литературного языка. «Он дал окончательную обработку нашему языку, который теперь по своему богатству, силе, логике и красоте формы признается даже иностранными филологами едва ли не первым…» – писал И.С. Тургенев.
Что символизируют, о чем «говорят» имена в произведениях А.С.Пушкина?

За ответом на свой вопрос, я обратилась к литературным и электронным источникам. Пушкиноведение – гигантская, мощнейшая наука, лидер отечественной филологии, изучающая биографию и творчество А. С. Пушкина. О  языке поэта писали современники В.Г.Белинский, Н.В. Гоголь и Аполлон Григорьев, ученые и философы А.В. Карташев, 
Ю. М. Лотман, И. А. Ильин, многие русские писатели, Ф.М. Достоевский, Марина Цветаева, Андрей Синявский. Создан даже «Словарь языка Пушкина», в котором собран богатый филологический материал для изучения творчества писателя, для оценки его литературного мастерства. Но ни в одном литературном и электронном источнике нет конкретного ответа на мой вопрос.

 3. Цель работы

         Доказать, что А.С.Пушкин знал значения имен, существовавших в начале XIX века, был тонок и предусмотрителен в выборе имен своим героям, умело подбирал их, соотнося с характером и судьбой персонажей. 
4. Задачи работы 
1. Проанализировать литературу по теме: «Символика имен в произведениях А.С.Пушкина»

2. Выявить связь исходного значения имени с характерами пушкинских героев   

3. Доказать соответствие имени и судьбы героев «Повестей покойного 
            Ивана Петровича Белкина» А.С.Пушкина

5. Методы исследования
· Анализ литературы по теме исследования

· Классификация данных с использованием таблиц

· Обобщение результатов

Основная часть
1. О символике имен в произведениях А.С.Пушкина 
         По крупицам из литературных и электронных источников собирала я информацию по данной теме. Вот результат моих поисков:

         В «Малом энциклопедическом словаре Брокгауза и Ефрона» слово «символика» объясняется как «выражение идей, понятий или чувств с помощью условных знаков (символов)». Символичны ли  имена в произведениях А.С.Пушкина? Выдающийся русский ученый и философ Павел Флоренский считает, что «Пушкин, исключительно прозорливый к значимости звука и чувствительный к тончайшим его оттенкам, вероятно вследствие именно такого своего дара, называл действующих лиц своих произведений очень проникновенно, и имена у него никогда не произвольны».
         Так ли это? Рассмотрим несколько примеров:
         Литературовед, специалист по русской литературе XIX века Владимир Турбин пришел к выводу о том, что «прототипом героя повести «Гробовщик» был живший неподалеку от дома Гончаровых в Москве  гробовщик Адриян. О нем Пушкин упоминает в своем письме к Н. Гончаровой, оставшейся со своей матерью в холерной Москве: «Как вам обеим не стыдно оставаться на Никитской во время этой чумы? Это хорошо только для вашего соседа Адриана, который по этому случаю обделает хорошие дела». Американский исследователь Дэвид Бетеа в своей книге «Воплощение метафоры: Пушкин, жизнь поэта», обратил внимание  на «идентичность  инициалов Адрияна Прохорова и Александра Пушкина (в ранних вариантах рассказа даже А.С.П., так как сначала Прохоров был Адрияном Семеновичем). Пушкин ставит знак тождества между собой и гробовщиком не случайно. В это время Москве и в окрестностях свирепствовала холера, погибали сотни людей. Может быть, беспокоясь о близких, он делал суеверную попытку отвратить смерть, посмеявшись над ней». 
           Профессор Иван Ильин в своей статье «Пророческое призвание Пушкина» замечает, что имя одной из героинь романа, старой няни Дубровского - Орина Егоровна, созвучно с именем няни Пушкина – Арина Родионовна. Письмо Арины Родионовны к Пушкину: «Государь ты наш, я твоя старая нянька, решилась доложить тебе…» почти слово в слово совпадает с письмом няни из романа: «Государь ты наш, Владимир Андреевич, - я, твоя старая нянька, решилась тебе доложить …»
«Знаменательно, что все самые симпатичные героини Пушкина названы Маша-Марья-Мария, т.е. носят имя Богородицы (“Капитанская дочка”, “Метель”, “Полтава”, “Дубровский”, “Бахчисарайский фонтан”, “Выстрел”). Это, конечно же, не случайно. Во-первых, служит доказательством "русскости" Пушкина, т.к. культ Богородицы в России общеизвестен. Во-вторых, Марией Алексеевной звали любимую бабушку поэта, к которой он был очень привязан. В память и с пожеланием быть похожей на нее первой дочери 

А.С. Пушкина дано имя Мария» - считает учёный - лингвист Валерий  Комаров. 
По  его мнению к концу  XVIII- началу XIX века в крестьянских семьях девочек часто называли Василиса, Фёкла, Федосья, Марва. Девочка, родившаяся в дворянской семье, такого имени получить не могла. В дворянских семьях  бытовали такие женские имена, которые были прочти неупотребительны у крестьянок: Ольга, Екатерина, Елизавета, Александра. «Яркий пример тому – повесть А.С. Пушкина «Барышня-крестьянка». Именем Акулина молодая барышня называет себя по той причине, что это имя было употребительно именно в крестьянской среде».  

                    Почему для Пушкина имя героини романа «Евгений Онегин» Татьяна было 
        «неразлучно с воспоминаньем старины»? Вспомним строки из романа:   
Её сестра звалась Татьяна…                           И что ж? оно приятно, звучно; 
Впервые именем таким                                  Но с ним, я знаю, неразлучно
Страницы нежные романа                             Воспоминанье старины

Мы своенравно освятим.                               Иль девичьей!...                                                                                             
Ответ я нашла в книге Юрия Лотмана «Роман А.С.Пушкина «Евгений Онегин». «Сначала имя Татьяна употреблялось преимущественно в дворянской среде. Но уже к концу  XVIII- началу XIX века оно стало широко употребительно в купеческих и крестьянских семьях. А.С.Пушкин описал в своём романе «Евгений Онегин» семью Лариных как семью, которая придерживалась старых традиций. Поэтому – то родители героини романа даже в начале XIX века дали своей дочери имя Татьяна, которая в дворянских семьях встречалось уже всё реже и реже. Кстати говоря, именно благодаря огромному успеху романа «Евгений Онегин» имя Татьяна получило в русском языке как бы вторую жизнь».  

         В пушкинскую эпоху «красивых» имен было не так много, поэтому некоторые антропонимы (имена), считающиеся в то время звучными, повторяются в произведениях. «Возьмем имя Владимир. Пушкин назвал этим именем своего героя в повести «Метель», в романах «Евгений Онегин», «Дубровский». Имя Евгений в эпоху Пушкина также набирало моду, его можно найти у поэта не только в романе «Евгений Онегин», но и в поэме «Медный всадник». В русском именнике имя Евгений есть, но до Пушкина оно употреблялось очень редко, более всего в именах лиц, близких к церкви, так что оно вошло в российский обиход после выхода  свет знаменитой поэмы»- пишет Алла Кторова в своей книге «Сладостный дар, или Тайна имен и прозвищ».  
          Известен интересный факт, когда по одному только имени удалось установить фальсификацию литературных документов. «В Подмосковье был найден целый сундук с рукописями, авторство которых приписывалось А. С. Пушкину. Однако в письмах, содержащихся в сенсационной находке, неоднократно повторялось: «Екатерина Андреевна Карамзина», а из всех документальных источников известно, что Пушкин, обращаясь к Карамзиной, называл ее Катерина Андреевна, ведь любой грамотный человек той эпохи знал, что имя Екатерина применимо только по отношению к царице» - отмечает доктор филологии, профессор московского государственного университета Людмила Чернейко.

Вывод: 

Из выше сказанного мы видим, что А.С.Пушкин хорошо знал значения имен, многие из них связаны с биографией самого поэта. У некоторых  героев его произведений есть реальные жизненные прототипы. А в отдельных случаях А.С.Пушкин даже оказался законодателем моды на  имена.

 2.Связь исходного значения имени с характерами пушкинских героев
Читая, пушкинские произведения, мы обращаем внимание на имена героев, удачно подобранные автором к характеру и душевному складу. Удачно выбранное имя становится дополнительным средством характеристики персонажа, усиливает эмоциональное впечатление от всего произведения. Попробую доказать, что А.С.Пушкин, тщательно работая над ономастическим материалом, ведя наблюдение над именами людей, знал их смысл, исходное значение.
    Для этого я выбрала несколько отрывков из произведений поэта, в них: 1) встречается имя,  2) дается характеристика героя. Затем я нашла исходное значение имени в «Словаре русских личных имен» А.В.Суперанской. Полученные результаты записала в таблицу 1 «Связь исходного значения имени с характерами пушкинских героев» (Приложение 1).

Вывод: Сопоставив исходный смысл  толкование имени с пушкинскими характеристиками героев, мы видим несомненное сходство значений, и самое важное -  красоту, точность языка Пушкина, умение несколькими словами подметить самое важное в характере человека.

3.Соответствие имени и судьбы героев  «Повестей покойного 
    Ивана Петровича Белкина» А.С.Пушкина
          Попробую подойти к проблеме с другой стороны и провести параллель между соответствием или несоответствием имени персонажа с его судьбой. Для анализа возьму любимые мною «Повести покойного Ивана Петровича Белкина» А.С.Пушкина. Вот мои выводы:
          По поводу имени Дуни, Авдотьи, Евдокии (повесть «Станционный смотритель») можно с точной уверенностью сказать, что оно полностью соответствует героине. Имя это восходит к древнегреческому evdokia, что обозначает «успех». Своим успехом Дуня обязана, прежде всего, самой себе. Хотя она довольно легкомысленно откликнулась на призыв судьбы, убежала из отцовского дома, сев в коляску с проезжим гусаром, но судьба отнеслась к ней благосклонно. Из сюжета мы видим, что коварный соблазнитель не бросил ее, не выгнал на улицу и “блудная дочь” не “метет улицы с голью кабацкою”, а разъезжает в “карете в шесть лошадей, с тремя маленькими барчатами, с кормилицей, и с черной моською”. Мы не знаем всех тех препятствий, которые она преодолела, но понимаем, что все это время красавица Дуня решительно боролась за свое счастье и, в конце концов, победила. Но победа эта горькая. Не в отчем доме завершается история отца и дочери, а на кладбище, смертью отца заплатила Дуня за свое счастье и успех.

         Очень интересно проследить за изменением имени у главной героини повести «Барышня-крестьянка». Так, Лиза, Бетси, Елизавета переводится с древнееврейского как «почитающая бога, верная, почтительная, смиренная». А героине повести можно дать прямо противоположную характеристику. Она сама кузнец своего счастья: несмотря на, давнюю вражду семейств, полюбив, она не мирится с трудными жизненными обстоятельствами, а самостоятельно ищет выход. Она организует талантливый спектакль, перевоплотившись из  барышни Лизы в крестьянку Акулину. Я думаю, что неслучайно Лиза Муромская самовольно изменив свое имя (так не подходящее ей), назвалась именно  Акулиной. Акулина в переводе с латинского означает «орлица», т.е. смелая, гордая, что точно подходит характеру героини. На данном этапе она скорее Акулина, чем Лиза. Однако реальное счастье ее, оказалось, зависит не от этого увлекательного деревенского романа, а от пугливости куцей кобылки, сбросившей на охоте старого Муромского на мерзлую землю. Старики помирились, подружились и сами решили счастье молодых. В конце повести Акулина опять становится Лизой, теперь ее поведение начинает соответствовать имени, как " почитающей бога, верной, почтительной, смиренной". 

           Имя Алексей от древнегреческого «защитник» соответствует характеру героя (повесть «Барышня-крестьянка»). В книге П.Флоренского «Имена» можно прочесть следующее: «И в звуках, и в свойствах имени Алексей содержится неравновесность, неустойчивость, движение. Но движение это определяется не изнутри, а извне, внешним притяжением. Движение Алексея не активно, а пассивно». Молодой Берестов в повести это восхищенный зритель, участник захватывающего спектакля, чистый лист бумаги, на котором Лиза-Бетси-Акулина пишет то, что ей надо: Алексей Берестов становится берестяной грамотой. Лиза ведет Алексея: она и является той самой тягой извне. Он следует программе поведения, которая заложена в его имени обретает счастье и любовь.

       Имя Марья, Мария, которое переводится с древнееврейского как «горькая, Богом любимая», тоже подходит главной  героине повести А.С.Пушкина «Метель». Вспомним эпиграф повести: «Вот в сторонке Божий храм виден одинокий». Видимо нечасто героиня повести посещала его, если начитавшись сентиментальных французских романов, пытается  на них построить свое счастье, забыв христианскую заповедь, что нельзя тайно венчаться, совершать такое важное событие без родительского благословения. И горькой была бы судьба Марьи Гавриловны, если бы она не была любима Богом. Метель в повести – это воплощение тайных сил, руководящих нашей жизнью. Метель – разлучница, словно разметала героев в разные стороны, заставила их страдать. Но пройдя путь испытаний, Марья Гавриловна по-новому взглянула на свою жизнь, раскаялась в содеянном и смогла обрести новое, выстраданное счастье.
         А вот два имени у Пушкина в «Повестях покойного Ивана Петровича Белкина», которые явно противоположны смыслу, заложенному в них, и я думаю, это тоже не случайно.       
         Владимир – «владеющий миром» - имя славянское уходит своими корнями в дохристианскую, языческую эпоху. Не поэтому ли герой повести «Метель» не нашел дороги к православному храму? Он идет против Бога, против привычек среды, надеется сам добиться счастья. Приведу слова П. Флоренского, толкующего это имя следующим образом: «Владимиру не чуждо смешение своих мечтаний с самою истиной, но не в качестве греха, греховного себе соизволения, а как некоторого прельщения». Метель уклоняет Владимира от правильной дороги, он не только не овладел миром, но и «не смог совладеть даже с лошадью». «Сидеть в санях» в то время было устойчивой метафорой, означавшей «собираться на тот свет», у Владимира они «поминутно опрокидывались». Владимир уезжает в армию и геройски погибает. 

          С иронией звучит  имя героя пушкинского «Станционного смотрителя».  Его зовут Самсон: скромный, ничем не примечательный человек, находящийся на низшей ступени социальной лестницы, которого каждый проезжий дворянин может оскорбить, накричать, ударить,  назван именем библейского богатыря, обладавшего необыкновенной физической силой.  Вероятно,  Пушкин использует этот прием, чтобы лишний раз подчеркнуть и противопоставить эти образы. Этот «маленький» человек не смог соответствовать своему имени: и судьба его печальна, в конце повести он умирает, постепенно спившись от горя, тоски и одиночества.

              На основе полученных данных, я составила таблицу, чтобы наглядно показать, как зависит судьба человека от соответствия ( ↑ ) или несоответствия ( ↓ ) имени характеру персонажа.

Таблица 2. 

Связь между соответствием имени и судьбой героев 

«Повестей покойного Ивана Петровича Белкина» А.С.Пушкина

	успех


Дуня

«Станционный смотритель»


	Самсон Вырин

«Станционный смотритель»


горе

одиночество

смерть
	счастье 

любовь

Лиза

«Барышня-крестьянка» 
	счастье

любовь


Алексей Берестов

«Барышня-крестьянка»
	испытания
выстраданное счастье

Марья Гавриловна
«Метель»
	Владимир

«Метель»


потеря счастья

любви

гибель


Вывод: Все герои, которые соответствуют жизненной программе, заложенной в имени, добиваются счастья, любви и успеха. И, наоборот, героев, которые забывают об истинном значении своего имени ждет, неудача, горе, одиночество, смерть.
Заключение

 Результаты исследования

1. Исследование показало, что А.С.Пушкин хорошо знал имена, существовавшие в начале XIX века, многие из них связаны с биографией самого поэта. У некоторых  героев его произведений есть реальные жизненные прототипы. А в отдельных случаях А.С.Пушкин даже оказался законодателем моды на  имена.

2. Анализ полученных данных показывает, что  А.С.Пушкин не только понимал значения имен, но и подсказывал нам, читателям, как важно соответствовать истинному смыслу, заложенному в имени, чтобы получить защиту и помощь в жизни. 
3. Имена у Пушкина - орудие познания его героев. Видя, как тонок и предусмотрителен был Пушкин даже в выборе имен своим героям, мы глубже проникаем в смысл его произведений. Я надеюсь, что эта работа заинтересует моих сверстников и позволит по-новому взглянуть на любимые пушкинские произведения.  
4. Работа по данной теме помогла мне лучше понять себя. Я узнала, что всегда надо обращать внимание на смысл имени, который содержит ключевую информацию и определяет наиболее целесообразную программу поведения, следуя которой человек получает защиту и помощь в жизни. Так, имя Ирина имеет корневую основу ирини, которая с древнегреческого переводится как «мир, покой». Поэтому каждой Ирине, чтобы соответствовать смыслу своего имени, необходимо поддерживать мир, покой, равновесие, устанавливать гармоничные отношения с окружающими людям.

Литература

1.Бетеа Дэвид Воплощение метафоры: Пушкин, жизнь поэта/ Бетеа Дэвид. – М.: ОГИ 2003. - 256 с.

2. Введенская Л.А. Этимология имен собственных/ Л.А.Введенская. - М.: Феникс, 2008. -338 с.

3. Ильин И.А. Пророческое призвание Пушкина [Электронный ресурс]. -  Журнал «Русская     

    цивилизация». Режим доступа: http://www.sv-krest.ru/UserFiles/File/biblio/pushkin 08.html#@

4. Комаров В.Г. Герои «Повестей Белкина» А.С. Пушкина [Электронный ресурс]. – Русофил. 
     Русская филология. Режим доступа: http://www.russofile.ru/articles/article_39.php 
5. Кторова А. Сладостный дар, или Тайна имен и прозвищ/ А. Кторова. - М.: Гамма-Пресс, 2002.-  

     206 с.
6. Лотман Ю.М. Роман А.С.Пушкина «Евгений Онегин». Комментарий. Пособие для учителя/ 
     Ю.М. Лотман. - Л.: Просвещение, 1983.
7. Малый энциклопедический словарь Брокгауза и Ефрона [Электронный ресурс]. – 
     Режим доступа: http://slovari.yandex.ru/dict/brokminor

8. Минцлов С. Р. Власть имен [Электронный ресурс]. -  Режим доступа:     

     http://www.icqfoto.ru/name/mystery-1_2.htm

9. Пушкин А.С. Сочинения: В 3 т./ А.С.Пушкин.  - М: Художественная литература, 1985г. 
10. Суперанская А.В. Словарь русских личных имен/ А.В. Суперанская. – М.: 

HYPERLINK "http://www.shop.top-kniga.ru/producers/in/6/" \o "книги издательства Эксмо"Эксмо, 2005. -  544 с. 

11. Турбин В. Н. Пушкин. Гоголь. Лермонтов: Об изучении литературных жанров/ В. Н. Турбин -  

       М.: Просвещение, 1978. — 239 с.

12. Флоренский П.  Имена / П. Флоренский. – Кострома: Купина, 1993. - 320 с. 

13. Чернейко Л. О. Имя собственное как результат индивидуального творчества и как объект 
       авторского права [Электронный ресурс]. -  Режим доступа:  

        http://patentattorney.narod.ru/Name_sobst_Avtr_object_.html
Приложение 1.

                                                                                                                             Таблица 1.

Связь исходного значения имени с характерами пушкинских героев
	Имя


	Толкование имени
	Имя в произведениях Пушкина


	Владимир
«владеющий миром» (слав.)
	Добивается высокого положения в обществе. Разумом отмечен, уча, учится сам. По натуре замкнут, хотя внешне открыт. В дружбе постоянен, однако легкораним, трудно прощает обиды и никогда не сообщает о них. Женщин идеализирует, и от них же приемлет страдание.


	...Поклонник славы и свободы, 
В волненье бурных дум своих, 
Владимир и писал бы оды, 
Да Ольга не читала их.

(Роман« Евгений Онегин»)



	Евгений
«благород-ный» (др.греч.)
	Настырен, упрям, настойчив во всем.  Максималист. Склонен упорядочивать жизнь. Слишком требователен к себе и другим. Способен многого добиться в обществе. Евгений трудолюбив, но трудности, возникающие у него на пути, выбивают его из спокойного состояния, заставляют нервничать.

	.

..мой Евгений, 
Боясь ревнивых осуждений, 
В своей одежде был педант 
И то, что мы назвали франт.

(Роман« Евгений Онегин»)



	Елизавета
«почитающая Бога» (др.еврейск.) 
	Верная, преданная,  почтительная, смиренная. Любой шаг в жизни тщательно обдумывает. Полагается на интуицию, деликатна, женственна, сентиментальна.


	...Лизе страшно полюбить. 
Полно, нет ли тут обмана? 
Берегитесь, может быть, 
Это новая Диана...

(Стихотворение

«Лизе страшно полюбить»)



	Людмила
«милая людям» (слав.)
	Добра, заботлива, уступчива. Отличный друг. Домовитая натура, любит создавать уют.   Ее постоянно преследует злой рок: когда кажется, что цель близка, случается нечто неожиданное и все идет прахом, ей снова приходится набирать силы. 


	...Людмила 
Свежа, как вешняя заря, 
И на плечо богатыря, 
Лицо спокойное склонила...

(Поэма «Руслан и Людмила»)               




Продолжение табл. 1.

	Имя


	Толкование имени
	Имя в произведениях Пушкина


	Мария
«горькая, Богом любимая,

упрямая, 

превознесен-

ная» (др.еврейск.)
	Всегда излучает тепло, ласку, внимание. Милосердная. Обладает сильной волей, может постоять за других, за общество. Умеет терпеть. На неё можно опереться в трудную минуту.  В экстремальных ситуациях становится «взрывоопасной», упрямой, неуправляемой. 

	...Ты рождена, о скромная Мария, 
Чтоб изумлять адамовых детей, 
Чтоб властвовать над легкими сердцами 
Улыбкою блаженство им дарить, 
Сводить с ума двумя-тремя словами 
По прихоти - любить и не любить... 

(Поэма «Гаврилиада»)               



	Ольга

«святая, великая» (др.сканд.)
	Сложна, нетерпелива, не верит в чудеса. Склонна к постоянному самоанализу, копанию в собственных чувствах. Старается следить за своей внешностью, довольно привлекательна.  Не добивается больших успехов в жизни, ей не хватает твердости и настойчивости в поступках. 


	...Глаза, как небо, голубые 
Улыбка, локоны льняные, 
Движенья, голос, легкий стан, 
Все в Ольге...

(Роман« Евгений Онегин»)



	Татьяна

«устроитель-

ница» (др.греч.)
	Уравновешенная, строгая, самостоятельная, артистичная. Грустная, романтичная, часто несчастная.

	...Кокетка судит хладнокровно, 
Татьяна любит не шутя 
И предается безусловно 
Любви, как милое дитя...

(Роман« Евгений Онегин»)







На твоей одежде пятно?




































































